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A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

A kaszárnya ügye.
A helybeli lovassági kaszárnya az el- 

jrtjjflÉ&ft tervezet szerint a kijelölt á e czél- 
■ íJFalkalmasnak talált területen fölépülvén, 
a kincstár által 189ö. évi szeptember 21-én 
átvétetett, kivévén a peczegödröket és a víz­
tartókat, melyeket az átvétel során kifogá­
soltak. Miután azonban kijavíttattak, ugyanaz 
a vegyes bizottság az 1897. junius 2(i- és
27-én pótlólag megejtett föl ül vizsgálat alkal­
mával egynek kivételével ezeket is átvette, 
mely utóbbi azonban később szintén helyre 
állíttatván, a parancsnokság által hasonló­
képen átvétetett.

Hátra van még a kaszárnya átvétele 
magától a vállalkozótól. E czélból ült össze 
a laktanya-bizottság m. hó 29-én Pruszátz 
Alajos elnök elölülése mellett, hogy a Lányi 
Kálmán kir. főmérnök által a laktanya le­
számolása, illetőleg fölül vizsgálata tárgyában 
szerkesztett jegyzőkönyv, úgy a Soukup 
mérnöknek erre vonalkozó jelentése fölött 
határozzon.

A bizottság úgy a jegyzőkönyvet, vala­
mint az építésvezetőnek erre vonatkozó je­
lentését pontról pontra való tárgyalása után 
egész terjedelmében elfogadta s magáévá 
tette, minélfogva a Hirschel Ede és Bachrach 
vállalkozóczéget utasítja, hogy a konstatált 
hiányokat még ez év folyamán hiánytalanul

és tervszerüleg elkészítse, mely mellett ezen 
összes hiányok teljes pótlásától, illetőleg a 
bizottság által történt átvétel napjától szá­
mított még egy évig a jótállás kötelezettsé­
gét is magára vállalni köteles a laktanyában 
lévő összes épületekre és tárgyakra nézve. 
A mennyiben pedig a vállalkozó ezt nem 
teljesítené, a város fölhatalmaztatik, hogy a 
javításokat a vállalkozó czég terhére a maga 
belátása szerint eszközölje, melyre nézve 
födözetüt szolgál a leszámolás alkalmából 
vállalkozónak még járó 25752 frt 80 kr. 
fölül vizsgálati és lübbmunka összeg, továbbá 
a város pénztárában őrzőit 37.000 frt óva­
dék is.

Hiányt észleltek a jegyzőkönyv szerint 
Ki épületnél, a melyeknél részint a falak­
nak a hiányos monlirozás. vagy a csatorna 
folyatása következtében való átnedvesedése, 
a hiányos vakolat és cserépfedés, vasalás 
és a folyosók aszfaltozásának hiányossága 
síi), stb. konslatáltalott. Úgyszintén kifogásol- 
tattak a kutak is, melyek 9 m. mélység he­
lyeit csak 3 m. melységre ásattak, valamint 
a Schulhof-féle kutak csövei sincsenek otv 
mélyre leverve, a hogy azt pedig tenni 
kellett volna.

A bizottság hiszi, ha ezeken a bajokon 
segítve lesz, a kaszárnya használhatóságát 
többé kifogásolni nem fogják.

Ugyancsak a kaszárnya ügyében a had­
test-parancsnokság állal a városhoz intézett 
12 pontra nézve válaszolólag fölterjesztést 
tett az elöljáróság a hadtest-parancsnokság­
hoz, melyben közli vele, hogy az 1— 7 
pontokban foglalt hiányok azonnal kijavít­
tatnak, s hogy eddig nem foganatosíttattak, 
a vállalkozóczég az oka, mely a többszöri 
fölszólitás daczára sem tett eleget ebbeli 
kötelezettségének.

A 8-ik pontban az udvarnak és gyüle­
kezőhelynek rendezése, a víznek levezetése 
tárgyában foglalt kifogásokra nézve meg­
jegyzi az elöljáróság, hogy a terület már az 
átadáskor is kellőleg rendezve volt. Hogy 
azonban az ekkora nagy területnek a ren­
dezése ily rövid idő alatt véglegesen meg 
nem történhetik, magától értetődik; hisz a 
talaj egy darabig folyton ülepszik, miért is 
annak újból való föltöltése esetről esetre 
egyre szükségeltelik s csak fokozatosan fo­
ganatosítható a mely hiány ez esetben kü­
lönösen azért forog fönn, mert a kaszárnyái 
még az átadás előtt vette át a katonaság 
használatba.

A község mindamellett folyton dolgozik 
a rendezésen s mondhatja, hogy e tekintet­
ben a kaszárnya az igényeknek teljesen 
megfelel.

A mi a kavicsoltatást illeti, megjegyzi

T Á R C Z A .

Csűrn i László emlékezete.
Harcai Li*zló beszéde 18H7. oki. 10-cn

A zo n b an  C sányi éle tének nag ykorszaka még 
csak ezu tán  kö v etk eze tt.

Az 1 8 4 8 /4 9 . év i esem ényekben és szabadság- 
harezban k ife jte tt  tevékenységét és közrem űködé­
sét nem  leh e t az em lékbeszéd keretében részlete­
sen e lso ro ln i.S za b ad s ág h arczu n k  tö rténetének m in ­
den esem ényével szorosan egybe van fo rrva  az 
ő neve.

Az 1 8 4 8 -ik i válságos m áreziusi m ozgalm ak  
Csányi L á s z ló t a fővárosban  ta lá lják . Ö sszekötte­
tésben á ll a nem zeti m ozgalom  m i n d e n  vezető jé­
vel. K észt vesz a  rend m egóvásában és a tu l-  
csapongások m eggáK ásában.

M időn  a m árez iu s i v ívm ányok kir. szente­
sítése veszedelem ben forgott, m árczius 2 S-án C sá­
nyi László  lakásán  nagy é rte kez le t volt, m elyen  
m integy 3 0 — 4 0 -e n  je le n te k  meg. köztük a két 
m in isz te rje lö lt S zem ere  és K láuzá l, továbbá E er- 
czel M ór, N y á ri, P ető fi, V as váry  sat. kik az ő 
társaságát képezték .

Később C sányi te ljh a ta lm ú  főkormány biztos 
lett, s m in t ilyen  ő r iz te  a borvátok és vezérlik  
Jellasich h o rv á t bán veszélyes m ozgalm ai ellen  
az ország h a tá ra it ,  és N agy-K anizsán  szervezte a 
nem zetőrséget. Sas szem e és nagy ta p in ta ta  azon­
nal fe lism erte  a  m agyarellenes érze lm ek titkos  
törekvéseit. (3 eszközö lte a nem  m agyar tisztek­
nek k iküszöbölését a  D rá v a  m elle tti hadseregbe!, 
m elyet végig k is é rt a  pákos-sukorói ütközetik ,

onnan Pozsonyig és azu tán  főkorm ánybiztosa m a ­
ra d t a Görgey vezérsége a la t t  á l lo tt  felső had­
seregnek. W in d isc h g rá tz  herezeg elől a tá b o rra l  
ő is Kudapestre vonult, s m id ő r a ko'-m ány és 
országgyűlés D ebreczenbe m enekü lt, ő rendezte  a  
visszavonulás ú tjá t, le lkesíte tte , b á to ríto tta  a fő­
város lakosságát, s m aga utolsónak hagyta  el 
Pestet, hol előbb a vasút von ala t az ellenség elől 
e lro m b o lta tta .

M időn W in d isc h g rá tz  a m ag ya r sereg tisz t­
je i t  igyekezett ijesztegetn i, és m agához csáb ítan i, 
1848  novem ber hó 2 0 -á n  Csányi G örgeyvel h a ­
ta lm as  n y ila tk o za to t bocsá jto tt ki, »a fe ld unai 
m agyar hadsereg nevében.« Fontos és szép bizo 
n y ilé k a  e prok lam ácz ió  ann ak  : hogy C sányi Lász­
ló a m agyar szabadságharezot M agyarország  k i­
rá ly i esküvel szentesíte tt a lk o tm á n y a  védelm ének  
nevezi, h iva tko z ik  a rra , hogy az egész m agyar  
nem zet k irá ly á t oly lo ja litá s s a l tiszte li, m in ek  
szinte a régi és uj h is tó riában  p á r ja  n in c s ; és 
je lszav u n k  : »a lkotm ányos jog  és szabadság.«

U tó bb  a ko rm án y E rdé lybe  kü ld te  az O láh  
lázadás m egfékezésére és úgy itt, v a la m in t m in ­
denütt, hol a lk a lo m  ny ílik  fő korm ányb iztos i súlyos 
kötelességét te ljes íten i, fá ra d h a ta tla n  szorga lm at, 
vasszigort, em b erfe le tti tevékenységet fe jt ki.

Hol a polgári hatóság e ré lyes  intézkedéseire, 
a hadsereg tá m o g atására  és e llenőrzésére  vo lt 
szükség, oda a korm ány m ind ig  C sányi országos 
biztost kü ld te  és az ő é rd em e it és fá radozásait 
m aga Kossuth Lajos is m egbecsü lhetetleneknek  
és m inden fo ga lm at lu lh a ladónak«  n y ilv á n íto tta .

A függetlenség végzetes k im ondása u tán  
Kossuth Lajos ko rm án yzó  a  nem zetgyűlés á lla l  
rá ru h á zo tt h a ta lm á n á l fogva a S zem ere m in isz­
té riu m b a  Csányi L ászló t közlekedési m in isz te rré

nevezte ki. Csányi László sem a függetlenség k i­
m ondása idején, sem m in isz te ri k inevezte lésekor  
nem  vo lt D ebreczenben. A z 1848. országgyűlésen  
Z a la  m egye országgyűlési képviselő i : H ója Gergely, 
Deák Ferencz. T o ln a y  K áro ly , G lav in a  Lajos, H o r­
vá th  P éter. G h ika Jenő báró, P u theán y  József, 
S im on P á l és C sertán  S án d o r vo ltak .

Csak 1849. ju n iu s  15 -én  v á lto tta  fel T o ln a y  
K á ro ly t C sányi László a k k o r m á r  közlekedési
m in isz te r.

M in t m in is z te r is nagy szo rg a lo m m al te ljes í­
tet te kötelességeit. É p ítte tn i kezdte  a Szo l n ő k -d eb - 
reczeni vasuta t, s m időn a korm ány 1 8 4 9 ,ju n iu s -  
bau P es tre  v isszatérhe te tt, a középponti vasuta t 
vette  kezelése a lá .

S ajnos jú liu sb an  P est ism ét az ellenség ke­
zébe k e rü lt. C sányi m egin t m in t legutolsó hagyta  
el a fővárost és p ihenést nem  ism erő  fáradsággal 
s z á llít ta to tt  el a m enekü lő  ko rm án y  u tán  m in d en t 
a m it lehetett.

C sányi, ak i a ty a i barátságga l v ise lte te t G ö r­
gey irá n t, erősen p ártfogo lta  an n ak  fővezérségét, 
m e rt ő m in t régi és szigorú ka tona , leg jobban  
tu d ta  inéi lány ö ln i Görgey ka tona i e rénye it és jó l  
tudta , hogy a szabadságba réz sorsa csak a had ­
sereg ke llő  vezetésétől és sikeres m űködésétől függ. 
A m a sok viszály között, m ely a hadsereg s főleg 
Görgey és Kossuth s a ko rm án y közö tt le fo ly t,
m ind ig  Csányi vo lt a közben járó  és békítő, m ert
ő henne egyesült a ka tona  és po lgár e.iénye. in e ly -  
lyel h iggadtan tu d o tt Íté ln i a viszonyok fö lö tt. így 
érth e tő , hogy m időn m á r m inden  veszve volt, ő
sürgette leg inkáb b  a korm áuy lem ondása után a
fő h a ta lo m n a k  Görgey fővezérre  va ló  á tru h á za tá t.

(Folyt, köv.)
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Sve poSiljke se tičuč za d rž a ja  
nov inah , naj se poš ilja ju  na  
m e Margitai Jožefa u red n ika  

vu Č akovec.

Izdateljstvo:

K n již a ra  F i s c h e l  F ilip o v a  
kam  se p redp late  i obzn ine  

poš ilja ju .

M E IJIM U R JE
nahorvatskom i magjarskom jeziku izlazdeči družtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svak i tijeden jedenkrat i to:  vu svake  nedelju.

Predplatna cena je:

N a  ce lo  le to  . . . .  \

N a pol lc lii . . . .  2 frt. 
N a  č e tv e ri le ta  . . . | f,.(

P o jed in i b ro ji koS tajé 10 kr

O bzn ane se poleg pogodbe 
1 fa l ra č u n a jú.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. I. d.

Na groblju.
Dušni je dan.
Vu svečanoj opravi opravljen narod 

oborene gl ve lagano stupa na groblje. Svaki 
vu srcu svojem čuti nekakvu tugu. a sladki 
spomen na svoje mile, koji tamo sni vaju 
vječni sanak, izazivlje suzu na sumorne oči 
i blédo lice. Razne misli vrzu im se po 
glavi, a glavni jim je predmet životni do­
god jaj i i občenje sa onima, koje smo nekoč 
poleg sebe imali. koji su i vezda vu duhu 
s nama i za koje danomice pošiljamo vruče 
molilve pred tronuš Svevišnjega.

Zvoni sa cirkve na groblju tužno od- 
zvanjaju i napunjuju turobni i tihi okoliš 
nekim životom, a u nama poradja bolna 
čuvslva tak, da ničije oko nije suho, ničije 
srce nije hladno, ar svaki ima tam nekoga, 
koji mu mil i drag. A kaj je vu ruki? Vu 
ruki je svčča, koja bude se vužgala na 
grobu, nad kostima onih, koji tu počivaj u 
na véke i za čiji spas duše se toliko vruče 
Bogu molimo.

Narod je dospel na groblje, tužno 
groblje, po kojem su se razsipali križi i vi­
soki, stari i novi, céli i raztrgani, a svaki 
nad humkom, nad grobom, koji je ili ob­
rasla trava, Ib se na njem žuti-črni zemlja 
za znamenje, da je tu negdo položen nezdav- 
nja na vječni počinek. Vu sredini je kape­
lica i pred njom nedaleko v|soki križ. na 
kojem je spodobil Zveličitelja sveta. Tužna 
spodoba (slika) toga groblja izazivlje još

tužnije misli. Koliki čili i jaki pred ljeto dni 
pohadjali groblje s nami. koliki stari i ne­
močni živeli z nami! A vezda? Frižki gro­
bovi, novi križi i na njima ulegnuto viseči 
ovehnjeni venci poljskoga i vrtnoga cvčlja 
pokazuju, da su se od nas odselili i da su 
tu spremljeni za včke, stopram kakli spomen 
na njih —  križ i venec —  ki uči jim uz- 
glavlje.

Narod se razišel po grobju, Starci sčdi 
i starice nemočne nesigurnim korakom, a 
svččinom vu ruki, iščeju mjesto, gde im leži 
miljenče duše. Stari dani ostali su prež 
ufanja, ar nemila smrt pokosila jim mili 
porod, a njih ostavi same, prepusliv ib sud- 
bini, njegi i brigi drugih. Drhčučom rukom 
nažižu se vse svččice i naskoro po bčlom 
grobju zasvčte, a pokraj njih na koljena 
opal narod, ponižene glave, sklopljenih ru- 
kah, a suznih očih. Slabe blede vustnice 
šepčeju tihu molilvu, a bolno srce strepi 
od žalosti i luge, gledajuč vu duhu one, 
koji su nam lak mili i dragi.

Žena, nažgala je drhčučum rukom sve- 
ču na grobu svoga muza, položila se po 
lom grobu, ter javče i plače, a okolo nje 
petero dččice (sirotčadi) na koljenima. sklop­
ljenih mkah oplakuju svoga hranih*!ja, koji 
vezda tu iz glubljine groba sluša tužni plač 
i naricanje nevoljnih sirotah. O Bože sve- 
moguči i vječni, smiluj se ovim nevoljni- 
cima. Dragocjeni život njihova lov a ruša i 
otca svali težka i dugotrajna bolest vu ralje 
smrti, a spomen na njega je onaj nudi grob, 
na kojem su se anda oni zišli. Koliko je

puta majka, pritisnuta jadom i čemerom, 
okoljena bčdom i nevoljom, požurila simo 
sa svojom dječicom (sirotčadi), da vu du- 
ševnoj tjeskobi izlije bol duše vu vručim 
suzarna po zelenoj travi na tom milom 
grobu i da si uajdu batrivljene srcu svom! 
Koliko puta je naslonila umorna prša na 
sveti križ, koji resi uzglavlje preminulog 
zatočnika! Koliko puta su oblila siromašna 
dčca svojim vručim i nedužnim suzama 
ta j sveti znak, a cjelovima (sa kušuvanjem) 
obusuta svaku grudu zemlje, pod kojoin 
počiva njihov hranitelj! Od boli srce ti puca, 
pamet prestaje, siušajuč narčk žene: »Hra­
nitelj ti moj!«, siušajuč narek dčoe; »Oteč 
naš! Oteč naš! Stani se! Mi smo prež tebe 
nevoljne sirote!«

Čovjek vu naj bol šoj muževnoj dobi 
nosi včnec, da njim izkili grol) izgubljene 
tovarusice života. Kolike je želje, koliku 
ljubav splel vu taj včnec. da dostojno okinči 
podnožje angela, balrivitelja svog. Opustil 
mu dom opustil svél. Vnogo pul preoblcrc- 
čen brigom za život krenili vu skromen 
dom. a onde mu blagim pogledom i milom 
rčči svoji* ženice raztrgal se oblak tuge sa 
njegova lica. Dočekalo ga srce puno ljubavi 
i požrlvovnosti, pak pretvorilo skrb i brigu 
vu slasj i sreču Njenom smrtju jasni dan 
pretvoril se vu temnu noč. Zatvorilo se za 
uvek oko. koje mu vu dušu sipalo batri- 
venje; zamenila za uvčk vusta, koja su 
sladkim i ljubeznim rččima ulčvala balzam 
vu ranusrca; omrzle marljive ruke, koje 
redile dom i vgadjale mužu: —  pak ipak

Z A B A V A

Jedan dokaz.
Pokojni Szerdahelyski birov bil je je- 

den izmed onih, koji navek na škole mrm- 
Ijaju i stare vriemena u zviezde kuju, kad 
je najine čoviek mogel spameten postati ili 
bedak ostali, baš svaki poleg volje, i kad 
se nije moralo toliko hlač i kaputov po 
školskih klupah pežajgati i ne tobko toga 
nepotrebnoga očili. kak to dana. biti mora. 
česa niti polovica nebi bila potrebna.

»Mi stari ljudi takaj nismo na glavu 
opali« —  znal je szerdahelyski birov reči 
—  »akoprem smo stim u školu biežanjem 
po zimi i lietu na skoro gotovi bili; pak 
nek mi samo današnji mladič, koj tuliko u 
školu bodi dojde i nek próba tak na kratko 
i razumljivo izvieslje na višesu oblast na­
pisali kak to ja znam!«

»Tu se mora imati —  (na čelu je imal 
zjednim dugim lasom po sredini bradavku 
i na nju je kažiprstom pet do šest krat 
piknul) tu se mora imati, a misli mora čo­
viek skupprobati i sve se mora liepo u jedmi 
izreku strpati, kak to ja znam učiniti, onda

spis, prikladen za svaku oblast gotov, te ga 
moči gledati i videti od svili strunah!«

IJredski spisi szerdahelyskog birova su 
se izbilja mogli dati videti od svili Stranah 
i tko je nje moral čteli. mogel je znjimi i 
veliko veselje imali.

Ovak su jednoč dva liečnika u Szer­
dahely došli. koji su imali nieku Baru pre­
gledati i stanje njezine pameti opazivati, te 
su došli do tog osviedočenja, da je la sirota 
Bara posve bedasta i na to rekuč nora, te 
su se morali pri vi šoj oblasti koraki podu- 
zeli, za da ta sirota u nekoju ludnicu iliti 
zavod za na duhu bolestne bude primljena 
i nastanjena.

T to anda ime su doktori svoje obna- 
šaštje i mnicnje napisali i isto birovu. koj 
je za vuhi imal, predali, a on se ji* bez 
svakog daljnjeg oklievanja k pisačem stolu 
sel. posve novo guskino pero oštrim porišem 

jprnezal, isto u tintarnicu duboko namočil, 
da su mu se tri prsi i desne ruke, koji mi 
je pero držal, tintom zamrljali. pero još ne­
koliko krat obleznul. da su mu se i ust­
nice malo tintom pomalale i komično na 
lini bieli papir sliedeče kratko i razumljivo 
izvieslje na kr. kotarsku oblast napisal:

»Polag ovde priloženog bedasto" ob- 
nnšaštjn / mnienja doktorov Petroviča i 
Pavloviča moli se slavna kr. kot oblast, 
da peršonu Baru dade odpelfati u nekoju 
no m  h iiu .«

Ovak je to szerdahelyski birov Stiliziral 
i napisal, a lo je bil i dokaz, da nam po- 
višene školske naobrazbe nije treba.

Ili kak misli moj vredni čtevec?
Kad sem se baš na pokoj noga szerda- 

kelyskog birova zrušil, hoču i pri njem os­
tali tim više, jer je izti več pokojni pak se 
nebu de mogel na me srditi zaradi šale, a 
ktomu ga nišam imenoval, pak se omla 
niti drugi nebudu mogli srditi, jer u Szer* 
dahelyu je več bilo mnogo birovah, koji su 
danas več pod zemljum, pak zato nitko 
nemre znati s kojem sad ovde pričam.

Isii birov je jednoč došel k gospodinu 
sudeu le je imal dvoje neprilike, koje su 
ga duboko u dušu nutar tiskale.

Prvič, hotel je jedan bez saviesli. ili 
kak mi navadno velimo, bez dušnog spoz­
nanja previ jam špekulant, nieku ne pri čis- 
loj pameti, onak malo zašiknjemi dievojku 
za svoju Ženu uzeli iliti šnjom se oženiti* 
pri tom je laj mudrijaš hotel, da bi se nek



je moral angela mira povrnuti črnoj zemlji 
od koje je  i postal.

Pokleknul je  na grob ljubavi svoje, 
nažgal svčču i turobnim pogledom gledal 
nadrobni križ i zeleni grob, pod kojim po­
čiva utjeha njegova života. Umorne vustne 
nemaju jakosti da se odpre i prošepču mo- 
litvu, eli bolno srce uzdiglo se pred trónus 
Previšnjega i nadoknadjuje slabi šapat iz- 
Ijevom tužnih osječala.

lu žn a sirotčad omršavljela i bléda lica. 
a zdrapane oprave polegla po grobo v ima 
svojih hranitelja i uzgojitelja. Ne imaju 
vénca da okinče nadgrobni križ, a niti sve­
čice. da ih nažgala za spas dušah njihovih; 
ali im žalostna srca viju včnec luge i boli 
za izgubljenim dobrom, a vrele suze odsč- 
vaju svjetlom ljubavi, dok slabe mršave vust- 
nice tiho šepču: »Oteč naš!«

Samo jedna siromašna šest Ijel stara 
bosonoga djevojčica vu slaboj kiklici, prež 
rubca na glavi, nosi vu ruki malu svečicu 
i beži po grobovima. izkajuči vječni stanak 
prerano preminulih n j  oj roditeljah. Žuhko 
se plače, a suze još se zlevaju po licu, ar 
nemre najti milih gjobova. Naputili su ju, 
da se na grobovima nažižu svčče. Ona iz­
prosila krajcara, kupila svečicu, došla na 
grobje, ali žalosti! Nežna gde n j oj počiva 
oteč i majka, pak na pol smrzla od zime 
beži sim i tam i lije suze, kaj nemre za­
dovoljiti svojoj želji. Njezina je  suseda opa­
zila, smilovalo se njoj dele, ter je  i sama 
preplakala nad ljubavi loga nedužnoga de­
teta i odpelala je  na grobe njezinih rodi­
telja. Sirotče imalo vu ruki i nekoliko šibic, 
kaj ih je  izprosila, težko nažgalo svččicu, 
posadila je  ju na grob, a ouda zcvsema 
spokojno pokleknula na zemlju, kušuula je 
grob i glasno govorilo: »Oteč naš!« O siro- 
maški japek i lužna mamika, da ju ve 
vidiš! . .

Jezere i jezere svččah i uljenicah Iliče 
slabo svjetlo po lom lužuorn prestoru. Jav­
kanje i narčk ranjenih srcah ozvanja se 
njime, a mali zvonček na nizkom turneku 
žveči i prenaša molitve i osječaje razžalošče- 
nih pred trčnuš onoga. koji je  sve to tak 
udesil.

Svečenik vu črnoj opravi izadje, bla­
goslovi grobove i zapopčva: Smiluj. nam se

takov ženitbeni ugovor napravil, po kojem 
bi on tu slaboumno dievojku još za njezinog 
života poherbal ilili jednom riečju. da bi ves 
njezin inietak njegov vlastili poslal, a ona 
bi samo tak bila pri hiži; to pak birov ni je 
mogel dopustiti niti na to privoliti, jer bi 
on kroz to sam sebi škodil.

Drugoč, dogodilo se je, da je jednog 
jutra se na njegovih uličnih vratih videl 
veliki vol s velikimi rogi namalani i svaki 
koj je  mimo išel je toga namalanoga vola 
gledal te se je  smejal.

Anda je  razjareni birov išel k-sudcu.! 
tam se je  pritužil, tu cielu stvar sudcu na 
vlas razjasnil te sudca zamolil. da bi on 
onomu prvoinu prevejanomu lesen put k-ol- 
taru vienčanja prepečil, a ovomu drugomu, 
nialaru, radi uvriede poštenja nekoliko dni 
dosudil, da u buturnici svoje hunevutarije 
premišlava.

Sudec se je  fino posmeha val i brisal 
si očale vuglom linoga bieloga rubca te bi­
rovu kouačno stavil pitanje:

»A čim vi moj dragi birov morete to 
dokazati, da je  ta prije rečena dievojka sla­
boumna iliti da nije pri podpuuoj i čistoj
pameti?«

Gospone, po velikom milosrdju svome!« — 
a narod, tužni narod, udarajuč se vu prša 
uzdiše skupa s njime: »Smiluj se! Smiluj 
se!« i šepče dalje: »Oteč naš!« . . .

Zvoni su zančmili.
Ljudstvo još obhadja grobove svojih 

rodjakah. prijateljah i znance. Svčče doga- 
raju i svčt se pojedince i skupimi povrača 
svojim hižam, noseč vu prsih bol i tugu, 
koju mu je  pobudila uspomena na mile 
pokojnike.

Dušni dan je. Nebo je  oblačno, mul no. 
a zrak hladen, vlažan. Narod se je  razišel, 

i na groblju zavlada mir.
Nastala noč. Povsud je  grobna tišina. 

Iza oblakah pojavil se mčsec i razsvčtli 
l grobove, a razsvčtli i veliki križ. na kojem 
Ije zasvčtil Krist vu blčdom svčtlu mjesečnu.
| On je  jedini zveličitelj naš, batrivost naša. 
On nam jedini vu srce ulčva nadu (ufanje). 
da če i nam dojli čas, kad budemo se vu 
vječnosti sastali s onima, koj inas vremenito 
su ostavili. Krist zasja na mjesečini svčtlom 
vječnoga života, vn koji če nas povesti, jer 
nas je  on izmiril s Tobom o Gospone! Ve­
lika je  kazna, koju si nam dal. jer smo 
zbantuvali Tebe; ali Krist je  ufanje naše 
zaradi koje tu kaštigu rado podnašamo, jer 
če nas on privesti vu život vječni.

Ah, smiluj se! Smiluj se!

Govor minister-predseduika.
(Daljo.)

Da govorimo vezda o drugom krivom 
nazoru, koji se sastoji vu tom, da Fiuma 
kakli corpus separatum sačinjava takav fak­
tor zakonodavstva. da se onde prež njezine 
privolje za trajanja provizorija nemogu vpel­
jati magjarski zakoni. Žalim, sto se ovaj 
nazor zasl upa ne samo vu Fiurni. več i vu 
jednom bližem mjestu. Štovano spravisče 
če mi sjegurno pravo dati, reknem li da se 
corpus separatum nemore na ovaj način 
tumačiti. Vu tom se pogledu moram pozvati 
na 5$. (><>. zak. čl. XXX. 181)8.. koji odlučno 
izriče, da se ovo stenovište nemore odobriti.

Da razjasnimo to. Obrazložbom zak. 
č!. XVrI. 1891., koji se tiče pravosodja, lioču 
da ilustriram ono krivo shvačanje, koje vlada 
vu Fiurni i koje je  vrlo aktuelno. pošto je

Birov, koj je  na svako pitanje bil od­
govorom odmah tu, odgovori hitro: »To je  
gospodinu sudcu lahko dokazati! Ona' je  
mojega brata kči, moja niečakinja i anda...

Sudac je  sada odmah vieroval birovu 
te ga je  u govoru prelrgnul: »Dobro, dobro, 
budemo več gledali, Ali znate kaj dragi bi­
rov, zaradi onoga vola. kojega vam je  nelko 
kroz noč na vulična vrata namalal, pak se 
ja  nikaj nebi srdil, je r  tko to zna. jeli je  
vas stim razumieval!?«

Odmah opet zakriči birov: »On vol sem 
ja  i nitko drugi, jer pod njim stoji moje 
ime napisamo!«

1 opet je  sudac moral birovu vierovati 
te mu jc  obečal, da ga bu strogo kaštigoval 
toga malara, čim ga žandari ili panduri 
v love.

Tobož. uiti u Szerdahelyi! prije nije 
moguče!

Vaga vračtva.
To je  bila prava nevolja stim nesretnim 

Aaronom Feigelstockom. On je  po lietu i 
zimi po selih i varoših pobiral od kuče do 
kuče canjke i prnjke iz kojih se dela prosti

zadnjih dana povoljno rčšeno, ar je  fiu- 
mansko zastopstvo medjutim svoje stano- 
vište premehilo. §. 28. ovog zakona ovlaš- 
tuje se minister pravosudja, da zakon o 
gruntovnih uložcih vu varašu Fiurni i kotaru 
naredbenim putem vpelja. Na osnovu toga 
zakona naredba je  priobčena varašu Fiurni 

|injezinom pravom odboru.
Hčšitba glasi:
»Obzirom na to, da zastupstvo nije 

prihvatilo zak. čl. XXIX 188(5. i X X X  1889.
! dapače zaključilo, da na osnovu bO-godis- 
njeg izkustva i obzirom na potrebne modi­
fikacije ostaje kod ovde valjajučeg gruntov- 
nog reda, nemore na osnovu nazora izvješ- 
čujučeg pravnog odbora vu zak. članku 
XVI. 1891. predložena modifikacija spome- 

1 nutili obedvih zakonskih članaka stupiti vu 
krčpost, odnosno, oni se nemogu upotrebiti, 
pak se vu tom smislu imadu minietru prav­
osudja upravili podnesak.«

Sad si sami predstavite, kako je  moguče 
vladali vu zemlji, gdč zastupslvo jednog mu- 
nicipija prihvača ovakovu rčšitbu. Pedstavite 
si i to, kako bi magjarska vlada izpunila 
svoju dužnost. kad bi pred takovom upora- 
bom veto-prava uzmaknula. Ja  mnijem, da 
je  vlada vu lom pitanju bila dužna i dalje 
poči, a žalim, što je  polagano isla. Usljed 
ovog podneska minister unutarnjih poslov 
uništio je  onaj protuzakoniti zaključak grads- 
kog zastupstva. (Odobravanje.) Kvar samo, 
da je  to zdauija bilo. Grad je  odredbu mi­
nistrova opet uputil pravnom odboru, a 
šutil sve do godine 1891. do časa, kad je  
minister pravosudja spremal spomenutu za­
konski! osnovu. ter bolel čuti mnenje struč- 
ne enquele i pozval putem sudskog preds- 
jedničtva grad. da izašalje dva člana. To je  
bilo nuždno. da budezakon prema fiumans- 
kim obstojnostima udešen i da se onde uz- 
mogiie privesti vu život. Ovaj je poziv za­
stupstvo odbilo pozivom na onaj zaključak, 
koji je minister unutarnjih poslov još go­
dine 1891. uništil. A zanimivo je  da je 
zastupstvo još zaključilo, da se kod uvad- 
jan ja novih zakonah vu Fiurni imade zas­
tupstvo neposredno i to izključivo putem 
fiurnanskog guvernera pitali, kako je  to prije 
bivalo.

Drži li štovano spravišce mogučim, da

fini papir, dapače i banjke stotinjače i pet- 
desetače, med vremenom je  i kakove stare 
hlače ili stari kaput od koga za dva seksera 
kupil, a poslie ga je  domaj malo skefal i 
koju mastnu mrlju sapunom iz sukna iz­
pral te isto ouda za dva forinta dalje pro­
dal. Anda je  naš Aaron u Lendavi stanu- 
val a po eielom Medjimurju okolo hodal, 
kupoval i na profit tržil; makar je  profit 
bil i mali. Aaron se je  znal po veličini 
popluna pretegnuti. pak ako je  i siromaški 
živel, ali je  svojom Sarom, koja je  uviek 
samo u Lendavi doma čuvala, dok je  on 
okolo hodil, ipak ne gladuval.

Jed noč je  ipak slučajno došel u družtvo, 
gde se je  malo obilnije jelo i pilo i kajti 
Aaron nije imal nikaj za platiti, samo je  
smel jesti i pili koliko je  hotel i mogel, to 
je on proti navadi svoga želudea u njega 
strpal tvrdo i mehko, guslo i riedko, kiselo 
i sladko; em se takova prilika i onak riedko 
pripeli.

Medjutim Aaron bi moral biti Goliath, 
ako bi njegov, na proste jestvine i male 
porci je navčen želudac ova sva bil pod nesti 
hotel, i zato je  onda došlo, da je  našemu 
Aaronu išlo onak, kak to ide juncu ako u



e gradsko zastopstvo,! to putem guverncra ovak: 94.465 mekotah zemljišča vu vred- se čuvaju vezda kakti vlastničtvo prejasne 
pita za mnénje, kad se kani vpeljati koji »osti od 517.000 for. gotovina 4 j pol mi- viadalaiké luže vu tekom  kr. dvorskoni 
zakon V To je tim neopravdanije, čim glede lijuna forinta, koja glavnica odbacuje 171.000 muzeju, namjerava Aj- Veličanstvo poklonili 
toga nepostoji nikakovo utanačenje, več samo for, godišnjega interesa. Ukupni dohodek (prikazati) Magjarskoj. Dragocjenosti ove 
upitna izjava, koja se brini za to, da i Fi- kardinala Vaszarya iznaša vsaki dan 1418 poliranih (pospravili) če se vu Budimpešti 
uma bude saslušana, no ne tak, kak to for. 18 kr.; porcija (štibra, porez) mu je sagraditi.
traži regnikolarne deputacije veli, — a to propisan sa 135.000 for. na godinu. Čovjekoljubivost englezkih SUdcov.
je samo želja, o kojoj sudi vlada -  da Sidneya Smitha vlovili su vu
bude zastopstvo shodnun načmom saslušano. ro* p o p varaSu Middletonu pri kradji krumpira kod

Zastupstvo je samo kašnje jedmm svo- Družtvo bečkih pivovarah povisilo Je ekonoma püspona Heapa Smith, kojj je baš 
jim zaključkom zauzelo blaže stanovište i cčnu piva na veliko za 1 (or. o() kr. do I VQj e žepe napuni| krumpirom, bil je do- 
priznajuči polrebu izpravka fiumanske grun- kr. do 2 for. po hektolitru. To znamenuje j peIan pred policajni (redarstveni) sud. Preds- 
tovnice, pristalo je uz predlog ministrov, vu malom poskupljenje od 1 kr po cašiijednik guda pita, j e; »Zakaj ste vi taj krum- 
ali jé uza to zamolilo neka se uvaže modifi- (kriglecu), što odgovara povišici od 3 kr. po!pji. vkra|i?  »Nega dela,« odgovoril je Smith 
kacije, koje je pravni odbor predložil. Mi- litru ili 3 for. hektolitra. Novi terh padal niU kore kmha vu biži « To j e prava 
nister-predsjednik pobija za tim veto-pravo anda na konsumente, ter se stoga pojav-j igtin^ >doda, policijski činovnik. »Vu hiži 
fiumanskog zastupstva, koje si je ono aro- ljuje veliko nezadovoljstvo medju pivopijama.; nj egovoj „ismo našli niti falačec kruha i 
giralo povodom razprave o §. 16.,— jer se Nekoje bečke novine predlažu, da g ra d sk a j^  bjte pare € Na to šeptali su nekaj 
takovo pravo ne bi dalo dovesti vu sklad občina podigne vlastitu pivuvaru ter pro-igudd j eden drugomu. Zatim rekel je preds- 
sa zakonom, ter bi postala vlada nemoguča. daje pivo za talešu cčnu. jednik: »Obtuženik ima gosponu Heapu za
Dok je provizorna uprava vu Fiumi povje- |#rai; . n0Yjnar za vkradjeni krumpir platiti kvara od 6
rena Magjarskoj, dotle je ona ovlaštena i penca. No sud mu daje tri mjeseca vremena
na oporabu zakona, koje stvara. Minister I Na cerclu iza prekjučerašnjeg dvorskog za to , j eden od sudeov, Mr, Rambottou 
nepozna drugog načina, da se koji zakon'obeda blagoizvoljelo je Nj. Veličanstvo oslo-jzdignul se i rekel: »S obzirom na toliku 
vpelja i vu F turni, nego naredbeni put. viti medju ostalimi i narodnog zastupnika uovotjo j siromaštvo ja preuzimam na se 
Fiumančani medjutim nazivlju to svoje- novinara Kolomana Mikszátha, poznatog ma- p|atež g|obe (kaétige) i sudbenih stroškov «
voljom, a misle, da bi prije vpeljanja sva- j gjarskog humorista i predsjednika magjar- _  Ja pak, dodal je predsjednik ja dam
kog zakona valjalo upitati pnvolu Fiume. skog novinarskog družtva. Zanimivi razgo- obtuženiku nekoliko shillinga (sekserov). —
Ako bi to stdjalo, tad bi valjalo bezuvjetno vor tekel je po magjarskih no\indh ovak. j gamo nek ostane navčk pošten čovjek!« _
priznati, da se »corpus separatum« imade Nj. Veličanstvo: »Koji kotar zastupate? Mik-i »Onda mu je rekel ekonom Heap, »i ja dam
tako tumačiti, da je Fiuma treči faktor vu száth: fogaraški, Vaše Veličanstvo! Kralj: pet pund1 vreg krumpira.« _ Tak bo<'at
magjarskom zakonodavstvu. A takovim je Jesu ti ondeši Rumunji mirni? Mikszáth: nye gjdnev Smith več zdavnja bil 
faktorom ne mogu ni ja priznati; ona je j Ne imaju razloga tužiti se. Kralj: Parlament
samu faktor, koji je ovde vu spravišču za- je vu najnoveše doba rčšil veliki posel. No- Parižka svjetska izložba godine 1900.
stupan po svom zastopniku. vinar To mu je krivo Vaše Veličanstvo Za tu i2,ožbu prave se si|ne pripreme,

(Drugi put konec). stvorilo razpoloženje, usljed kojega mi vsi samo da bude najljepša od svili dovezdaš-
vu najboljem sporazumku radimo. Kralj: njih svj etskih izložbah. Prijave za sudjelo- 

,Mislite li. da če tu razpoloženje biti trajno. vanje pri loj izložbi dolaze od svili narodah, 
K A J  J E  N 0 \  0 G A  ?  Novinar: Držim, da hoče, Vaše Veličanstvo bjj| on| prijatelski F ranCezima. kakti p0Sljedni

S toga smo mi novinari vu najvekšoj ne- termin, do kojeg imaju dojti prijave za sud-
Dvorske vžati priliki. Naš kruh je kritika, a danas netrpi je|ovanje ustanovljen je 1. februara 1889.

občinstvo, da kr.tizujemo vladu. -  Smijuči otvorenje bude na 15. aprila 1900.. na dan 
Nj. kr. Visosti nadvojvodkinje Marja Te- odvrati na to kalj: A novine moraju ipak y uzma lllaznice če stojati poprečno 1 fra- 

rezija i Marija Antonija, ter nadvojvoda kritizo\ati! nak a sani0 vu iznimnim osobitim zgodama
Leopold Ferdinand stigli su vu Beč; nad- Maniarski državni muzej povisiti če se uz dozvolu ministarstva. Kakli
vojvoda Fridrik odputoval je iz Beča vu , . osobilost na toj izložbi biti če toliko put
Požun. Kak javljaju iz Budimpešte, radi se na več oglaseni dalekozor, s pomoču kojeg če

Prihod kneza-primasa Vasarva. prev išnjem mjestu u tom, da se Magjarskoj j se vjdeti mjesec još samo od daljini od
opet naniéni veledušan kraljevski dar. Svi too kilometra, Duljina toga orijaš dalekozora 

Kak javljaj u iz Budimpešte, pročenjen. on. h.stončk. spomeniki i diagocjene relik- iznosit če 60 ine,;.ov< a°  premjer objektiva 
je ime tek (imovina) kneza-primasa Vaszarya vije, koje potječu iz prošlosti Magja rske, ter biti 0e { meler ž5 ’,n Nadalje če bit po-

....  . . . .  ' — di gnuta céla palača od kamene soli iz Hu-
jeseni za rana u jutro u mladu rosnu de- »Jesmo!« odgovore, a doktor olide. munjske, ter če kamen po kamen biti do- 
telju na pašu zabludi, siromak Aaron se je {) , , • , d k| SVOffa nešen na odredjeno mjesto. Gradnja se kani
»apuhnul, ili bolje rekuč ove raznovrstne njka 0 |ednuti aiJ, „ajde još bolje belež- iz>,l |j iU‘ samo nakvaSer.jem pojedini!, ka- 
jestvine su ga nadute, da se je hotel raz- „ je bil dan prije, a kad pogleda '»ena. Ta če palača kak pn sunčanom tak
pukliul). Od svoje Lendave slučajno mje škatu,B /e je prah iz apotheke imal },n eleklnčnon, svjetlu pravih upravo čaro- 
b. predaleko . on sedne u Čakovcu na bjtj vjdi da jeJ 'kaj ves hm. ut.sak na glledaoca. 4 ranezez. nasloje
željezmeu te se ves spotrt . be ežen odpella eudjen Z |(a ^ aro'lm ; Sar kanl su to,iko iz petn.h Žila, da seb. osvčtaju hce pred 
domov gde se Sara nad bl.edočom hca , ^  od ‘vCera metnuli: »Eli, sen. vam ga céli'» svčlo'»
vehkočom trbuha Aaronovoga naiprne za- . , , , . . , . ______________ __ _______  —. , .. i a • i x * toliko prepisal, da bi vam ga osam dni - — - ----------------------— ------- --—čudi, zatim razplače i konačno po doktora . A1 , , , 5 . .
nošalie moral0 liosla b,tl* — vel' dokto'- — Jer M  o  W í í  i 7 f l  l e r í l t p k  r a  Sposdje' toliko praha, koliko jedan cekin važe, je N e K a j  Z a  K r a t e K  C a t > .

Doktor dojde. zvine kažiprsta desne mala porcija.« Z a b a v a  v e s e lim  i b a tr iv e n je
ruke i pričme po Aaronovem trbuhu klo- , , . XT.,. „ , . . _  . ...
pati, da je ružilo kak dober honvédski . ’ Je‘* 0(,*ovor' A aro,n ~  / ‘Nl" «a ž a lo s t n im . P n r e d . l  C la d  F e re n c z
bubenj, zatim veli: »Dobro je de je Aaro- “  |pdi" ‘ kIi at, uzet' nge bilo dós a, jer znajo š k o ln ik . Iz d a n je  t is k a r e  F is c h e l
nova koža jaka kak kravina i da se dade He.rr von l)i,cter- Ja »p"»a'» 2 ato*a F il ip a  ( S t r a u s z  Š a n d o r) , v én a  SO» i • i • • . .. pak sem na vagu mohiul dve krizovače a . . . . . . . .razlegnuti, drugač bi sad iz njega bil raz- »kud . d u fori|ltaCu : kak|i uoS. k r .  Vu maloj ovoj knjižici sab-
puknjeni zrakoplov (Luftballon) kojega više . ' , ., . . . * . r a nr> vnnern ^alp  i d o sie tke ,
nebi bilo moguče krpariti. No . In,demo ,cn č"v pvMi i ag.u polag današ- ra n o  je  vn o g o _  š a le  . dOSjetKe^
več načinih, da bude opet dobro, kad te njeg, kurf  “ J 5 kraJparov u ku,r''’ a lc? P a k  s e  z a ,fa l c e n u > k a { k o s ta ’ 
vetri i druge nepotrebne stvari iz njega izidu, vr,ed.' |eda". cekm’ pruha ? " }  f e«a zeslPal m o re  v s a k o m u  o s o b ito  p re p o ­
ved bu ov nazad zdrav kak riba u vodi r,a drUgl! Ša,!CU vage’ al‘ ,J0Š «*'"* !''|e r u č it i .
Evo vam Sarahleben recept, tu dobite „ Prevagnul-. ° nda sam ga nular vzel’ kol,ko Knjižara i štamparija
jednoj škatuli praha, kojega Aaronu dajte Je ° '  °  J< S t r a u s z  Š a n d o r a
svaku uru toliko nutar, koliko bi od prilike A7». h  o//«.y. Č akovec,
jedan cekin mogel vagnuti. Jeli ste me 
obodva dobro razmeli?«

• *1



N yil ttér.*
K rov;il alatt UtejftUrkért som alaki, som tarlalm 

«>kuit**tb«‘n nem vallal felelősséget a S z e r  k

Henneberg-selyem csakis akkor valódi, ha közút­
ion gyáramból rendelik fékét**, fehér és színes 4.', 
krtól 14 frt B5 krig méterenként sima, csikós, kocz- 
kázott, mintázott, damaszolt sál. (minlegv 240 külön­
böző minőség és 2000 mintázatban sth.i a megremieit 
árukat postabér és vámmentesen házhoz szállítva vala­
mint mintákat postafordultával küldenek I J e n n e b e r < r  (i  
(cs. és k. udvari szállító) s e l y e m é  n  m i  Z ü r i c h b e n  
Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező lapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrende­
lések pontosan elintéztelek. 1

Hirdetések.
911/vh. szám 1897.

Árverési hirdetmény.
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a perlaki kit*, járásbíró­
ság 1897. évi 7265./p. 97. számú végzése kö­
vetkeztében dr. Tamás János perlaki lakos 
javára Újlaki Lőrincz és társai perlaki lakú- 
sok ellen 22ő frt s jár. erejéig 1897 évi 
szeptember hó 27-én foganatosított kielégí­
tés végrehajtás utján lefoglalt és í)12 Írtra 
becsült, 2 kukoriczakas, gazdasági eszközök, 
takarmány, szalma, 2 lószerszám, 2 ponyva, 
szarvasmarha, sertvése, bab, szobabútor, ágy­
nemű, 1 pajta és egyéb apró tárgyakból 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir. jbíró­
ság 7989. p. 1897. számú végzése folytán 22ö 
frt tőkekövetelés, ennek 1897. évi aug. hó 
2. napjától járó 6 %  kamatai és eddig 
összesen 47 Írtban biróilag már megállapított 
költségek erejéig a helyszínén vagyis Per- 
lakon leendő eszközlésére 
IHU7. é v i  novetn b . h ő  l ó .  n a p  in u n k  

d é lu tá n i  X ó r á ja  
batáridőül kitüzelik és ahhoz ;i venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108 §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni. 892

Kell Perlakon 1897. október hó 18-án
S t o r n  F r ii/y v s
kir. birósági \égrchajtó.

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER
L in im en tum  C apsici compos.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, mert már több mint 27 év 
óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsöiésként alkalmaztatik köszvénynél, csiiznál, tag­
szaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok által bedörzsolésekre is mindig gyakrabban 
rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expellcr, gyakorta Horgony-Linimént elnevezés alatt, 
nem titkus szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegonkénti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletbon van; fő ra k tá r : Török József gyógyszerésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- 
sebbértókü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony11 védjegy és Richter ozégjegyzés nélkül mint nem va­
lódit utasítsa vissza.

R IC H T E R  F. AD. és T SAr, csász. és kir. udvari szállítók. R U D 0L ST A D T  (Thüringia).

A ZR ÍN YI S Z Á LLO D A  nagytermében
vasárnap. 1897. november hó 7-én.

N  A G  Y  E  L6 A D  Á  S .
Az illuzionista, antisp iritista, m agn e tista  és h ipnotista

Anetelli
a spiritista és hipnotista médium MADAM 

A N ET E LIJ közre m ü köd ésé vei.

SSHHHHfflSC ’p)YG)' ow ©T

Egy médium eltüntetése
a nézőközönség ellenőrzése mellett.

A spiritizmus csodái. vagy a babonás hit leleplezése.

H yp n o tiku s  m uta tványok  : (delejes alvás) több helybeli egyén deleje- 
zése, rendkívüli elalvási esetek, képzelt tagmerevedések, álomszerű ábrándozások, 

al vaj árás (somnabolizmus).
Élni, m eghalni, v iszontlátn i (m agn e tiku s alvás).

Nagy feltűnést keltő mutatvány: A H O M F Y
Az elő talany. M  U  U  I f i  L  I

Első a maga valóságában. — A párisi világtárlalon 1 8 .I8 J  szám alafl szabadalmazva.

A nő teremtése. Az öregeknek őrlés által fiatallá átváltoztatása.
Villámgyors eltűnése két hölgynek a nézők köréből

a  közönség szem e előtt a nyílt színpadon.
H E L Y A R A K :  1. Körszek 1 frt., II. Körszek 80  frt., Zartsze k  6 0  kr., 

Földszinti á llóhely 4 0  kr., Karzat 20  kr., D e ák jegy  30. kr.
Műsor ara 10 kr. Jegyek előre válthatók vasarnap d. e. 9 12-ig és d. u. 3 5 -ig  a Z riny i-szailoda nagytermében,

Pénztárnyitás 7 órakor. — Kezdete 8 órakor.

. é  november hó 11-én
kezdődik az

E lső  m agy. kir. szabada lm azott

O  s  x  t  á  ! y s o r s
I. o sz tá lyán ak  huzasa.

1 0 0 . 0 0 0  sorsjegy 5 0 , 0 0 0  nyeremény 
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben:

1.000. 000 korona
Különös nyeremények:

600.000, 400.000, 200.000 2 á 100.000.
90.000. 80.000, 70.000, 60.000 korona

e s  igy to v á b b : eg eszb en  5  hónap a la t t  6  o s z tá ly b a n

13.1(50.000 korona lesz kisorsolva.
Ereded sorsjegyek árai terv szerű lég :

Egy egesz 6 frt. egy fél 3 frt. negyed 1 frt 50  kr., nyolezad 75 kr.
Megrendeléseket kérjük mielőbb, de november ll-ike 

(húzás kezdete) előtt

Török A. és Társa ezéghez Budapest Váczi-körut4 P.
küldeni.
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